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  Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний 
 
 

  Доклад Генерального секретаря 
 
 

1. В пункте 8 своей резолюции 60/95, озаглавленной «Договор о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний», Генеральная Ассамблея просила Ге-
нерального секретаря в консультации с Подготовительной комиссией Органи-
зации по Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний подго-
товить доклад об усилиях государств, которые ратифицировали Договор, по 
приданию ему универсального характера и о возможностях оказания помощи 
тем государствам, которые обратятся с соответствующей просьбой, в деле 
осуществления ими процедур ратификации и представить такой доклад Гене-
ральной Ассамблее на ее шестьдесят первой сессии. 

2. Настоящий доклад представляется во исполнение этой просьбы. В при-
ложении к докладу содержится информация по этому вопросу, представленная 
Подготовительной комиссией Организации по Договору о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний. 

 

 

 
 

 * A/61/50 и Corr.1. 
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Приложение 
 

  Доклад об усилиях государств по приданию Договору о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний универсального характераa 

 

  Август 2005 года — май 2006 года 
 
 

Государство Дата/период Мероприятия и контекст Замечания 

1. Двусторонний уровень  

1. a) Мероприятия в отношении государств, перечисленных в приложении 2 к Договору 

Австралия август 2005 года — 
май 2006 года 

В своем качестве государства-координатора в рамках ста-
тьи XIV Австралия настоятельно призывала Китайb как 
можно скорее ратифицировать Договор, подчеркивая, что 
как государству, перечисленному в приложении 2 к Догово-
ру, и государству, обладающему ядерным оружием, Китаю 
отводится особая роль. 

 

 август 2005 года — 
май 2006 года 

Министр иностранных дел Австралии направил своему 
коллеге в Индонезии письмо с призывом к Индонезии ра-
тифицировать Договор при первой же возможности. 

 

 август 2005 года — 
март 2006 года 

В качестве государства-координатора в рамках статьи XIV 
Австралия оказывала содействие Специальному представи-
телю государств, ратифицировавших Договор (Специаль-
ный представитель Конференции, созываемой согласно 
статье XIV), в организации его визита в Индонезию 
1–4 марта 2006 года для обсуждения перспектив ратифика-
ции Договора Индонезией. 

 

 август 2005 года — 
май 2006 года 

В своем качестве государства-координатора в рамках ста-
тьи XIV Австралия настоятельно призывала Пакистан рас-
смотреть возможность подписания Договора в целях укре-
пления международного доверия в связи с ядерной про-
граммой Пакистана. 

 

__________________ 

 a Сюда входят мероприятия, которые были завершены (т.е. которые уже не проводятся и не планируются), и мероприятия, которые направлены 
на содействие вступлению Договора в силу. 

 b Названия государств, с которыми проводилась работа, или форумов, на которых проводились такие мероприятия, выделены жирным шрифтом. 
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Государство Дата/период Мероприятия и контекст Замечания 

 август 2005 года — 
март 2006 года 

Действуя через своего министра иностранных дел, который 
направил письмо своему коллеге во Вьетнаме, и Предста-
вительство Австралии в Ханое, Австралия стала играть ве-
дущую роль в усилиях, направленных на то, чтобы побу-
дить Вьетнам ратифицировать Договорc. 

 

 21–23 сентября 
2005 года 

В своем качестве государства-координатора в рамках ста-
тьи XIV Австралия оказывала поддержку Специальному 
представителю Конференции, созываемой согласно ста-
тье XIV, организуя в ходе проведения Конференции, созы-
ваемой согласно статье XIV, встречи с Китаем и Вьетна-
мом. 

 

Австрия 20 октября 2005 года Министр иностранных дел Австрии обратил внимание ми-
нистра иностранных дел Египта на важность вступления в 
силу Договора во время его двухстороннего визита в Вену. 

 

 27 марта 2006 года Министр иностранных дел Австрии обратил внимание Ин-
донезии на важность вступления в силу Договора в ходе 
совещания министров «Тройки» Европейского союза (ЕС) 
и Индонезии. 

 

Бразилия август 2005 года — 
май 2006 года 

Бразилия неизменно подтверждала государствам, пере-
численным в приложении 2 к Договору, которые еще не 
подписали и/или ратифицировали Договор, необходимость 
сделать это и содействовать незамедлительному вступле-
нию Договора в силу. 

 

Канада сентябрь 2005 года Министр иностранных дел Канады направил письма своим 
коллегам в тех государствах, перечисленных в приложе-
нии 2 к Договору, которые еще не ратифицировали Дого-
вор, с настоятельным призывом к их правительствам сде-
лать это как можно скорее. 

 

Финляндия август 2005 года — 
май 2006 года 

В ходе своих контактов с теми государствами, перечис-
ленными в приложении 2 к Договору, которые еще не 
подписали и/или не ратифицировали его, Финляндия про-
должала подчеркивать важность скорейшего вступления 
Договора в силу. 

 

__________________ 
 c Вьетнам ратифицировал Договор 10 марта 2006 года. 
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Государство Дата/период Мероприятия и контекст Замечания 

Франция август 2005 года — 
май 2006 года 

Франция регулярно проводила обсуждения с государства-
ми, перечисленными в приложении 2 к Договору, кото-
рые еще не подписали и/или не ратифицировали Договор. В 
ходе этих обсуждений Франция использовала любую воз-
можность для того, чтобы подчеркнуть то важное значение, 
которое Франция придает вступлению Договора в силу. Та-
кие двусторонние мероприятия были, например, проведены 
с Египтом и Вьетнамом. 

 

Германия октябрь–декабрь 
2005 года  

Германия проводила дипломатические мероприятия в 
Египте, Израиле, Индонезии, Китае, Колумбии, Корей-
ской Народно-Демократической Республике и Пакиста-
не, подчеркивая то важное значение, которое она придает 
Договору, и призывала эти государства подписать и/или ра-
тифицировать его. 

 

Япония август 2005 года — 
май 2006 года  

В ходе проведения двусторонних консультаций Япония на-
стоятельно призывала те государства, перечисленные в 
приложении 2 к Договору, которые еще не ратифицирова-
ли Договор, такие, как Китай и Соединенные Штаты 
Америки, сделать это при первой возможности. 

 

 март 2006 года Перед тем, как Вьетнам ратифицировал Договор, Япония 
пригласила трех должностных лиц правительства этой 
страны посетить объекты Международной системы мони-
торинга и обменяться мнениями с соответствующими сто-
ронами в Японии. 

 

Латвия август 2005 года — 
май 2006 года 

Латвия продолжала свои усилия по содействию приданию 
ДВЗЯИ универсального характера в рамках двусторонних 
контактов с государствами, перечисленными в приложе-
нии 2 к Договору. 

 

Литва август 2005 года — 
май 2006 года 

В ходе проведения двусторонних встреч Литва использова-
ла любую возможность для того, чтобы настоятельно при-
звать государства, которые еще не подписали и/или не ра-
тифицировали Договор (включая государства, перечис-
ленные в приложении 2 к Договору), сделать это. 
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Государство Дата/период Мероприятия и контекст Замечания 

Марокко август 2005 года — 
май 2006 года 

Марокко использовало любую возможность для того, чтобы 
настоятельно призвать все государства, перечисленные в 
приложении 2 к Договору, которые еще не подписали 
и/или не ратифицировали Договор, сделать это и тем са-
мым закрыть серьезную брешь в международном режиме 
ядерного нераспространения и разоружения. 

 

Нидерланды август 2005 года — 
май 2006 года 

Бывший посол Нидерландов в Вене был назначен Специ-
альным представителем Конференции, созываемой соглас-
но статье XIV, для оказания помощи государству — коор-
динатору Конференции, созываемой согласно статье XIV, в 
содействии скорейшему вступлению в силу Договора, в том 
числе охватывая государства, перечисленные в приложе-
нии 2 к Договору. Деятельность Специального представи-
теля Конференции, созываемой согласно статье XIV, срок 
полномочий которого продлен до сентября 2007 года, фи-
нансируется Нидерландами. 

 

 август 2005 года — 
май 2006 года  

В ходе нескольких двусторонних встреч Нидерланды обра-
щали внимание государств, перечисленных в приложе-
нии 2 к Договору, на важное значение ДВЗЯИ и выступали 
в поддержку его скорейшего вступления в силу. Например, 
премьер-министр Нидерландов подчеркнул важность Дого-
вора в ходе своего визита в Индонезию 7–8 апреля 
2006 года. 

 

Норвегия август 2005 года — 
май 2006 года 

Норвегия продолжала свои усилия по содействию прида-
нию Договору универсального характера через двусторон-
ние контакты, публичные заявления и совместные дек-
ларации. 

 

Российская 
Федерация  

январь 2006 года  В тесном взаимодействии с государством-координатором в 
рамках статьи XIV и Специальным представителем Конфе-
ренции, созываемой согласно статье XIV, Российская Феде-
рация проводила мероприятия, направленные на то, чтобы 
побудить Индонезию и Вьетнам ратифицировать Договор 
как можно скорее. 
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Государство Дата/период Мероприятия и контекст Замечания 

 30 марта 2006 года Министерство иностранных дел Российской Федерации 
опубликовало пресс-релиз в связи с ратификацией Догово-
ра Вьетнамом, подчеркнув, что международному сообщест-
ву необходимо продолжать поддерживать Договор, и при-
звав те государства (включая государства, перечисленные 
в приложении 2 к Договору), которые еще не подписали 
и/или не ратифицировали Договор, незамедлительно сде-
лать это. 

 

Соединенное 
Королевство 
Великобри-
тании и Се-
верной Ир-
ландии 

август 2005 года — 
май 2006 года 

Соединенное Королевство поддерживало регулярные дву-
сторонние контакты со всеми государствами, перечислен-
ными в приложении 2 к Договору, и продолжало исполь-
зовать в ходе таких контактов любую удобную возможность 
для пропаганды Договора и подчеркивать то важное значе-
ние, которое Соединенное Королевство придает вступле-
нию Договора в силу. Например, совсем недавно Соеди-
ненное Королевство провело двусторонние мероприятия с 
Индонезией с целью побудить Индонезию ратифицировать 
Договор. 

 

1. Двусторонний уровень  

1. b) Мероприятия в отношении государств, перечисленных в приложении 2 к Договору 

Австралия август 2005 года — 
май 2006 года 

Министр иностранных дел Австралии направил письма 
своим коллегам в Брунее-Даруссаламе, Малайзии, Мар-
шалловых Островах, Мьянме, Ниуэ, Палау, Папуа — 
Новой Гвинее, Соломоновых Островах, Таиланде, Ти-
море-Лешти, Тонга и Тувалу с целью побудить их рати-
фицировать Договор при первой возможности. 

Представительства Австралии в 
перечисленных странах следят за 
дальнейшим развитием событий 
в связи с этими письмами. 

 25–28 октября 
2005 года 

В качестве государства-координатора в рамках статьи XIV 
Австралия играла важную роль в обеспечении участия 
Специального представителя Конференции, созываемой со-
гласно статье XIV, в совещании Форума Тихоокеанских 
островов (ФТО), состоявшемся в Порт-Морсби с целью по-
будить тех членов Форума (Маршалловы Острова, Ниуэ, 
Палау, Папуа — Новая Гвинея, Соломоновы Острова, 
Тонга и Тувалу) и государство — наблюдатель в ФТО 
(Тимор-Лешти), которые еще не ратифицировали Договор, 
сделать это как можно скорее. 
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Государство Дата/период Мероприятия и контекст Замечания 

 8–11 февраля 
2006 года 

В качестве государства-координатора в рамках статьи XIV 
Австралия играла важную роль в обеспечении участия 
Специального представителя Конференции, созываемой со-
гласно статье XIV, в совещании Карибского сообщества 
(КАРИКОМ), состоявшемся в Порт-оф-Спейне с целью по-
будить тех членов КАРИКОМ (Багамские Острова, Бар-
бадос, Доминика, Сент-Винсент и Гренадины и Трини-
дад и Тобаго), а также Доминиканскую Республику, ко-
торые еще не подписали/ратифицировали Договор, сделать 
это как можно скорее. 

Высокий комиссар Австралии в 
Порт-оф-Спейн, который аккре-
дитован в государствах — членах 
КАРИКОМ, продолжает настой-
чиво призывать государства, не 
ратифицировавшие Договор, сде-
лать это как можно скорее. 

 21–23 сентября 
2005 года 

В качестве государства-координатора в рамках статьи XIV 
Австралия оказала поддержку Специальному представите-
лю Конференции, созываемой согласно статьи XIV, органи-
зовав для него в ходе проведения Конференции, созывае-
мой согласно статье XIV, встречи с 11 государствами, не 
перечисленными в приложении 2 к Договору, которые 
еще не ратифицировали Договор. 

 

Австрия 22 апреля 2006 года На совещании министров «Тройки» ЕС и Армении статс-
секретарь в министерстве иностранных дел Австрии обра-
тил внимание Армении на важность вступления в силу До-
говора. 

 

 15 мая 2006 года Австрия подчеркнула важность вступления в силу Догово-
ра на совещании Совета сотрудничества стран Залива. 

 

Канада сентябрь 2005 года Министр иностранных дел Канады направил письма своим 
коллегам в тех государствах, не перечисленных в прило-
жении 2 к Договору, которые еще не ратифицировали До-
говор, с настоятельным призывом к их правительствам сде-
лать это как можно скорее. 
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Государство Дата/период Мероприятия и контекст Замечания 

Франция август 2005 года — 
май 2006 года 

Франция регулярно проводила обсуждения с государства-
ми, не перечисленными в приложении 2 к Договору, ко-
торые еще не подписали и/или не ратифицировали Дого-
вор. В ходе этих обсуждений Франция использовала каж-
дую возможность для того, чтобы подчеркнуть то важное 
значение, которое она придает вступлению Договора в си-
лу. Такие двусторонние мероприятия были, например, про-
ведены с Бурунди, Гвинеей, Гвинеей-Бисау, Доминикой, 
Кабо-Вердеd, Камеруномe, Ливаном, Маврикием, Рес-
публикой Молдова, Сан-Томе и Принсипи, Центрально-
Африканской Республикой, Чадом и Экваториальной 
Гвинеей. 

 

Латвия август 2005 года — 
май 2006 года 

Латвия продолжала свои усилия по содействию приданию 
Договору универсального характера в рамках двусторонних 
контактов с государствами, не перечисленными в при-
ложении 2 к Договору. 

 

Литва август 2005 года — 
май 2006 года 

В ходе двусторонних встреч Литва использовала любую 
возможность для того, чтобы настоятельно призывать госу-
дарства, которые еще не подписали и/или не ратифициро-
вали Договор (включая государства, не перечисленные в 
приложении 2 к Договору), сделать это. 

 

Марокко август 2005 года — 
май 2006 года 

Марокко использовало каждую возможность для того, что-
бы настоятельно призывать все государства, не перечис-
ленные в приложении 2 к Договору, которые еще не под-
писали и/или не ратифицировали Договор, сделать это и 
тем самым закрыть серьезную брешь в международном ре-
жиме ядерного нераспространения и разоружения. 

 

__________________ 

 d Кабо-Верде ратифицировала Договор 1 марта 2006 года. 
 e Камерун ратифицировал Договор 6 февраля 2006 года. 
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Государство Дата/период Мероприятия и контекст Замечания 

Нидерланды август 2005 года — 
май 2006 года 

Бывший посол Нидерландов в Вене был назначен Специ-
альным представителем Конференции, созываемой соглас-
но статье XIV, для оказания помощи государству — коор-
динатору Конференции, созываемой согласно статье XIV, в 
пропаганде скорейшего вступления в силу Договора. Дея-
тельность Специального представителя Конференции, со-
зываемой согласно статье XIV, срок полномочий которого 
продлен до сентября 2007 года, финансируется Нидерлан-
дами и охватывает государства, не перечисленные в при-
ложении 2 к Договору. 

 

 август 2005 года — 
май 2006 года 

В ходе нескольких двусторонних встреч Нидерланды обра-
щали внимание государств, не перечисленных в прило-
жении 2 к Договору, на важное значение Договора и вы-
ступали за его скорейшее вступление в силу. 

 

Норвегия август 2005 года — 
май 2006 года 

Норвегия продолжала свои усилия по содействию прида-
нию ДВЗЯИ универсального характера через двусторонние 
контакты, публичные заявления и совместные декла-
рации. 

 

Российская 
Федерация  

январь 2006 года В тесном взаимодействии с государством-координатором в 
рамках статьи XIV и Специальным представителем Конфе-
ренции, созываемой согласно статье XIV, Российская Феде-
рация проводила мероприятия, направленные на то, чтобы 
побудить Кубу ратифицировать Договор как можно скорее.

 

 30 марта 2006 года Министерство иностранных дел Российской Федерации 
опубликовало пресс-релиз в связи с ратификацией Догово-
ра Вьетнамом, подчеркнув, что международному сообщест-
ву необходимо продолжать поддерживать Договор, и при-
звав те государства, которые еще не подписали и/или не ра-
тифицировали Договор, незамедлительно сделать это. 

 

Соединенное 
Королевство 

август 2005 года — 
май 2006 года 

Соединенное Королевство поддерживало регулярные дву-
сторонние контакты со всеми государствами, не перечис-
ленными в приложении 2 к Договору, и продолжало ис-
пользовать в ходе таких контактов любую удобную воз-
можность для пропаганды Договора и придания ему уни-
версального характера. 
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Государство Дата/период Мероприятия и контекст Замечания 

2. Многосторонний уровень  

2. a) На глобальном уровне  

Австралия 21–23 сентября 
2005 года 

В качестве государства-координатора в рамках статьи XIV 
Австралия возглавляла работу по подготовке и председа-
тельствовала на Конференции, созываемой согласно ста-
тье XIV, которая состоялась в 2005 году в Нью-Йорке. 

В Конференции приняло участие 
рекордное число государств — 
117, что свидетельствует о неиз-
менной широкой международной 
приверженности Договору. В 
Декларации Конференции было 
подчеркнуто значение Договора 
как одного из важных документов 
в области нераспространения и 
разоружения и содержался при-
зыв ко всем государствам (осо-
бенно государствам, перечислен-
ным в приложении 2 к Договору), 
которые еще не сделали этого, 
ратифицировать его как можно 
скорее. 

 21–23 сентября 
2005 года 

В своем качестве государства-координатора в рамках ста-
тьи XIV Австралия оказала поддержку Специальному 
представителю Конференции, созываемой согласно ста-
тье XIV, организовав для него в ходе проведения Конфе-
ренции, созываемой согласно статье XIV, встречи с 
13 государствами, не ратифицировавшими Договор, вклю-
чая Китай и Вьетнам. 

 

 8 декабря 2005 года Австралия проголосовала за принятие проекта резолюции, 
озаглавленного «Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний»f, который был принят в качестве ре-
золюции 60/95g Генеральной Ассамблеи. 

 

Бразилия 8 декабря 2005 года Бразилия проголосовала за принятие проекта резолюции, 
озаглавленного «Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний», который был принят в качестве резо-
люции 60/95 Генеральной Ассамблеи. 

 

__________________ 

 f Названия резолюций выделены курсивом. 
 g Один против (Соединенные Штаты) при четырех воздержавшихся (Индия, Колумбия, Маврикий и Сирийская Арабская Республика). 
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Канада сентябрь 2005 года  Канада и другие государства успешно пролоббировали 
включение в Заключительную декларацию Конференции 
2005 года, созванной согласно статье XIV, новой меры, в 
соответствии с которой к государствам, перечисленным в 
приложении 2 к Договору, был обращен настоятельный 
призыв рассмотреть возможность скоординированной ра-
тификации Договора в качестве меры укрепления доверия в 
регионах, где отмечается напряженность. 

 

 8 декабря 2005 года Канада стала одним из авторов проекта резолюции, оза-
главленного «Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний», который был принят в качестве резолю-
ции 60/95 Генеральной Ассамблеи. 

 

 8 декабря 2005 года Канада проголосовала за принятие проекта резолюции, оза-
главленного «Подтверждение решимости добиваться пол-
ной ликвидации ядерного оружия». Эта резолюция, в кото-
рой содержится призыв к скорейшей ратификации Догово-
ра всеми государствами, которые еще не ратифицировали 
Договор, была принята в качестве резолюции 60/65 Гене-
ральной Ассамблеиh. 

 

 8 декабря 2005 года Канада проголосовала за принятие проекта резолюции, оза-
главленного «На пути к миру, свободному от ядерного ору-
жия: ускорение осуществления обязательств в отношении 
ядерного разоружения». Эта резолюция, в которой содер-
жится призыв к скорейшей ратификации Договора всеми 
государствами, которые еще не ратифицировали Договор, 
была принята в качестве резолюции 60/56 Генеральной 
Ассамблеи i. 

 

__________________ 

 h Два против (Индия и Соединенные Штаты) при семи воздержавшихся (Бутан, Израиль, Китай, Корейская Народно-Демократическая Республика, 
Куба, Мьянма и Пакистан). 

 i Пять против (Израиль, Индия, Соединенное Королевство, Соединенные Штаты и Франция) при 20 воздержавшихся (Австралия, Албания, 
Беларусь, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Греция, Грузия, Испания, Латвия, Микронезия (Федеративные Штаты), 
Пакистан, Палау, Польша, Португалия, Российская Федерация, Румыния, Сент-Китс и Невис, Словения и Эстония). Перед голосованием по 
тексту резолюции в целом на отдельное голосование был поставлен пункт 4 постановляющей части, за который было подано 158 голосов против 
2 (Израиль и Индия) при 11 воздержавшихся (Австрия, Бутан, Камерун, Маврикий, Маршалловы Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), 
Пакистан, Соединенное Королевство, Соединенные Штаты, Франция и Ямайка). 
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Финляндия август 2005 года — 
май 2006 года 

На соответствующих многосторонних форумах Финлян-
дия продолжала подчеркивать важность скорейшего вступ-
ления Договора в силу. 

 

 21–23 сентября 
2006 года 

В своем качестве покидающего свой пост государства-
координатора в рамках статьи XIV Финляндия представила 
на состоявшейся в Нью-Йорке Конференции 2005 года, со-
званной согласно статье XIV, доклад о ходе сотрудничества 
в деле содействия вступлению Договора в силу. 

 

Франция август 2005 года — 
май 2006 года 

На соответствующих многосторонних форумах (напри-
мер, Организация Объединенных Наций, Конференция 
по разоружению) Франция использовала любую возмож-
ность для содействия вступлению Договора в силу. 

 

Япония 21–23 сентября 
2005 года 

Япония направила представителя высокого уровня на со-
стоявшуюся в Нью-Йорке Конференцию, созванную со-
гласно статье XIV, и призвала все государства, которые 
еще не подписали или не ратифицировали Договор, к его 
скорейшей ратификации. 

 

 8 декабря 2005 года Япония представила проект резолюции, озаглавленный 
«Подтверждение решимости добиваться полной ликвида-
ции ядерного оружия». Этот проект, в котором содержался 
призыв к скорейшей ратификации ДВЗЯИ всеми государст-
вами, которые еще не подписали или не ратифицировали 
Договор, был принят в качестве резолюции 60/65 Гене-
ральной Ассамблеи. 

 

Латвия август 2005 года — 
май 2006 года 

Латвия продолжала свои усилия по содействию приданию 
Договору универсального характера через публичные за-
явления и совместные декларации. 

 

Литва август 2005 года — 
май 2006 года 

На соответствующих международных форумах Литва на-
стоятельно призывала государства, которые еще не подпи-
сали и/или не ратифицировали Договор, сделать это. 
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Марокко 21–23 сентября 
2005 года 

На Конференции 2005 года, созванной согласно ста-
тье XIV, Марокко через своего министра иностранных дел 
подтвердило свое доверие к многосторонним документам в 
области разоружения и нераспространения и призвала те 
государства, которые еще не подписали и/или не ратифици-
ровали ДВЗЯИ, сделать это при первой возможности. 

 

 8 декабря 2005 года Марокко проголосовало за принятие проекта резолюции, 
озаглавленного «Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний», который был принят в качестве резо-
люции 60/95 Генеральной Ассамблеи. 

 

 август 2005 года — 
май 2006 года 

Марокко регулярно принимало участие в заседаниях Под-
готовительной комиссии Организации по Договору о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний и ее вспомо-
гательных органов, а также в консультациях, направ-
ленных на содействие вступлению Договора в силу. 

 

 август 2005 года — 
май 2006 года  

Марокко в полной мере сотрудничало с Временным тех-
ническим секретариатом в проведении необходимой тех-
нической работы и последующей сертификации на Ми-
дельтской вспомогательной сейсмической станции. 

 

Нидерланды 21–23 сентября 
2005 года  

Нидерланды стали одним из организаторов семинара, про-
веденного британской неправительственной организаци-
ей — Научно-исследовательским, учебным и информаци-
онным центром по вопросам контроля, по техническим, а 
также политическим аспектам Договора в ходе проведения 
Конференции 2005 года, созванной согласно статье XIV.

 

 август 2005 года — 
май 2006 года  

В ходе нескольких многосторонних встреч Нидерланды 
подчеркивали важное значение Договора и выступали за 
его скорейшее вступление в силу. Например, министр ино-
странных дел Нидерландов в ходе проведения Конферен-
ции 2005 года, созванной согласно статье XIV, обратился 
к международному сообществу с просьбой «продолжать 
инвестировать в Договор и удвоить свои усилия по содей-
ствию его вступлению в силу». 
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 август 2005 года — 
май 2006 года  

Нидерланды выделили средства для осуществления про-
граммы ознакомительных поездок и проведения нацио-
нальных семинаров для экспертов из государств региона 
Африки, региона Латинской Америки и Карибского бассей-
на и региона Юго-Восточной Азии, Тихого океана и Даль-
него Востока. 

 

Норвегия август 2005 года — 
май 2006 года 

Норвегия продолжала свои усилия по содействию прида-
нию Договору универсального характера через публичные 
заявления и совместные декларации. 

 

Республика 
Корея 

21–23 сентября 
2005 года  

Республика Корея приняла участие в состоявшейся в Нью-
Йорке Конференции, созываемой согласно статье XIV, и 
присоединилась к ее Заключительной декларации и мерам 
по содействию вступлению Договора в силу. 

 

Российская 
Федерация  

август 2005 года — 
май 2006 года 

Российская Федерация поддерживает инициативу в отно-
шении проведения третьего совещания «друзей Договора» 
в сентябре 2006 года в Нью-Йорке. 

 

Турция 21–23 сентября 
2005 года  

Заместитель премьер-министра и министр иностранных 
дел Турции принял участие в Конференции 2005 года, со-
званной согласно статье XIV, и выступил на ней. 

 

 8 декабря 2005 года Турция проголосовала за принятие проекта резолюции, оза-
главленного «Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний», который был принят в качестве резолю-
ции 60/95 Генеральной Ассамблеи. 

 

 8 декабря 2005 года  Турция проголосовала за принятие проекта резолюции, оза-
главленного «Подтверждение решимости добиваться пол-
ной ликвидации ядерного оружия», который был принят в 
качестве резолюции 60/95 Генеральной Ассамблеи. 

 

Соединенное 
Королевство  

21–23 сентября 
2005 года  

Соединенное Королевство выступило с заявлением от име-
ни Европейского союза на Конференции 2005 года, созван-
ной согласно статье XIV, подчеркнув то важное значение, 
которое Европейский союз придает скорейшему вступле-
нию Договора в силу. 
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Государство Дата/период Мероприятия и контекст Замечания 

2. Многосторонний уровень  

2. b) На глобальном уровне  

Австралия 23 марта 2006 года  В качестве государства-координатора в рамках статьи XIV 
Австралия оказала помощь Специальному представителю 
Конференции, созываемой согласно статье XIV, в организа-
ции его визита в Брюссель для обсуждения с Европейской 
комиссией вопросов, связанных с прогрессом в деле со-
действия вступлению Договора в силу. 

 

Бразилия август 2005 года — 
май 2006 года 

В ходе проведения своих периодических консультаций по 
вопросам разоружения и нераспространения с «Тройкой» 
Европейского союза Бразилия обсуждала меры по содей-
ствию вступлению Договора в силу. 

 

Чешская 
Республика 

ноябрь 2005 года  Чешская Республика внесла добровольный взнос для Под-
готовительной комиссии Организации по Договору о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний в размере 
450 000 чешских крон (15 000 евро), предназначенный для 
содействия целям Договора. 

 

Канада декабрь 2005 года  Канада согласилась оказать помощь Австралии, государст-
ву-координатору Конференции, созываемой согласно ста-
тье XIV, в организации встреч для Специального предста-
вителя Конференции, созываемой согласно статье XIV, в 
целях содействия вступлению в силу Договора в Африке и 
Латинской Америке. 

 

Франция август 2005 года — 
май 2006 года 

В рамках Европейского союза Франция поддерживала все 
инициативы, направленные на содействие вступлению До-
говора в силу. 

 

Япония октябрь 2005 года Япония пригласила 12 экспертов из развивающихся стран, 
в том числе из тех, которые еще не ратифицировали Дого-
вор, для участия в Учебных курсах по глобальному сейс-
мологическому наблюдению в рамках усилий Японии по 
содействию вступлению Договора в силу. 
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Литва август 2005 года — 
май 2006 года 

В качестве члена Европейского союза Литва поддержала 
совместное решение Совета Европейского союза о под-
держке деятельности Подготовительной комиссии Органи-
зации по Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний в области профессиональной подготовки и ук-
репления потенциала и в рамках осуществления Стратегии 
Европейского союза по борьбе против распространения 
оружия массового уничтожения. 

 

Норвегия август 2005 года — 
май 2006 года 

Норвегия продолжала свои усилия по содействию прида-
нию Договору универсального характера через публичные 
заявления и совместные декларации. 

 

Республика 
Корея 

18–20 октября 
2005 года  

Республика Корея приняла у себя Практикум по вопросам 
международного сотрудничества в рамках Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний для 
государств региона ЮВАТОДВ, с тем чтобы содейство-
вать ратификации Договора в регионе. 

 

Соединенное 
Королевство  

август 2005 года — 
май 2006 года 

Соединенное Королевство поддерживало все многосторон-
ние усилия Европейского союза по содействию приданию 
Договору универсального характера. 

 

 

 

 

 


